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Dear Customer!

We thank you for your wise choice and purchase of a portable air conditioner. It will serve you for
a long time.

1. IMPORTANT INFORMATION

The appliance is designed for air cooling, dehumidifying, ventilating in domestic premises. The
manufacturer reserves the right to make minor changes to the design of the product without
additional notice that do not fundamentally affect its safety, performance and functionality. There
may be some misprints in text and digital notations in the present manual. In case after reading
of this manual you have any questions concerning work and operation of the appliance, please,
refer to a shop assistant or to a specialized service center for further explanations. The device
has a label with all the needed technical data and other useful information about the appliance.
Use the appliance only for its intended purposes indicated in this manual

2. SAFEGUARDS

When using an electric air conditioner, a number of safety precautions must be observed.
Improper operation by ignoring safety precautions can result in damage to the health of the user
and other people, as well as damage to their property.

e Read these instructions carefully before using the appliance to avoid damage during
use.

o Before starting up for the first time, check that the specifications on the product comply
with the power supply specifications.

¢ Do not use outdoors or in high humidity.

e To avoid damage to the air conditioner and cancellation of your warranty, put the device
in an upright position at least 2 hours before use.

e If after reading the instructions you still have questions about the operation and
operation of the device, contact the seller or a specialized service center for
clarification.

e On the product there is a label on which all the necessary technical data and other
useful information about the device are indicated.

e Use the appliance only for the purpose specified in this manual.

e Before installing a mobile air conditioner without connecting it to the mains, check and
make sure that the power outlet for the air conditioner has a ground contact and is
properly grounded.

e  Make sure that the power cord does not touch sharp edges or hot surfaces.

e The manufacturer reserves the right to make minor changes to the design of the
product without additional notice that do not fundamentally affect its safety,
performance and functionality.

e Always unplug the device before assembling, disassembling and cleaning, or if you are
not using it.

e |f the product was at a temperature below 0°C for some time, it must be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.
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If there is no ground circuit in your electrical system, the operation of a mobile air
conditioner is life threatening.

Do not use adapters or extension cords to connect your mobile air conditioner.

Improper installation and use of this air conditioner can result in serious injury or
damage to your property.

Any service work must be carried out by a specialized organization and qualified
specialists. Do not attempt to repair the device or replace any parts by yourself. If you
find a problem, contact your nearest Service Center.

Do not block the air inlet and outlet.
Make sure that the air inlet and outlet are free from any foreign objects.

Do not insert objects into the air outlet grilles of the air conditioner. This is very
dangerous because the fan rotates at high speed.

Install the device on a horizontal surface to prevent condensate (water) leakage.
Do not install the floor air conditioner in the following places:

- in places exposed to direct sunlight;

- near sources of open flame;

- near other operating heating appliances;

- in places where splashing water or steam is possible on the device;

- in rooms with high humidity;

- close to pools, bathrooms and showers.

Do not use the device in explosive or corrosive environments. Do not store gasoline or
other volatile flammable liquids near the air conditioner - this is very dangerous!

Use the device to cool the air at an ambient temperature of 17-35°C.
Clean the filters periodically to ensure effective operation of the device.
To ensure reliable compressor operation, do not tilt the air conditioner.

If the device is turned off, it must be switched back on no earlier than after 3.5 minutes
in order to avoid compressor malfunction.

For the compressor to work, the electrical outlet must be rated for a rated current of at
least 10A. To avoid overheating and the risk of fire, as well as damage to the internal
electrical network, do not plug the device into extension cords.

Use only for domestic purposes in accordance with this instruction manual. The device
is not intended for industrial use.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer
service, or similar qualified personnel to avoid danger.

Before disposing of the device, remove the batteries from the remote control, they must
be disposed safely.

The device is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or in the absence of their life experience or
knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of the device by the
person responsible for their safety. Children must be supervised to prevent playing with
the appliance.

Do not use accessories that are not supplied.

When disconnecting the appliance from the mains, do not pull on the power cord, grasp
the plug. Do not twist and do not wind it on anything.
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IMPORTANT
For effective cooling:
1) Ensure at least 50 cm of free space on the filtering side of the unit (fig. 1)

2) Install the device near the window. Adjust the length of the hose to reach the window. Make
sure the air exhaust hose is unobstructed. Open the window or French window slightly and

position the outlet (fig. 2)

—
~

Fig. 1 Fig. 2

W

3. APPOINTMENT OF THE DEVICE

Portable air conditioner is intended for cooling, dehumidifying, ventilating in domestic premises

4. DEVICE DESCRIPTION

13
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Fig. 3

Fig. 5

The appearance of the air conditioner may differ from the images in the manual.
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. Top cover

. Control panel

. Handle

. Air outlet grille

. Front side body

. Rollers

. Air filter

. The opening for the drain hose (for automatic condensate removal)
9. Handle

10. The opening for the warm air
11. Air inlet grille

12. Drainage hole

13. Air exhaust hose
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5. DELIVERY SET

1. Portable air conditioner — 1 pc.

2. Remote control — 1 pc.

3. Batteries for remote control (AAA) — 2 pc.
2. Air outlet hose — 1 pc.

3. Packing of the device — 1pc.

4. Instruction manual - 1 pc.

5. Warranty card - 1 pc.

6. SPECIFICATIONS
Technical specifications

Technical specifications of the device are indicated in table 1.

Table 1
HanmeHoBaHue En. nam. T-PAC07-PO9E | T-PAC09-P09E
Capacity (cooling) BTU (kW) 7000 (2050) 9000 (2400)
Rated power consumption | W 780 900
(cooling)
Power supply V/Hz 220-240~/50 220-240~/50
Rated power current A 3.5 3,9
(cooling)
Air consumption m3/h 300 320
Water tank volume I 1.1 1.1
Capacity of draining I/d 17 21,6




7.

Noise level dB(A) 65 65
Refrigerant - R410A R410A
Energy efficiency (cooling) | - A A
Coefficient of energy - 2,61 2,73
efficiency

Electrical protection class - Class | Class |
Degree of protection - IPX0 IPX0
against moisture

Filling of refrigerant g 300 350
Operating temperature °C 16-31 16-31
range: cooling

Service area of the device | m? 10-15 12-16
Annual energy kW*h/year 390 475
consumption (cooling

mode)

Operating mode - cooling cooling
(cooling/cooling + heating)

Cooling type (air/water) - air air
Compressor - Toshiba Toshiba
Maximum operating MPa 3.2/0.8 3.2/0.8
pressure of refrigerant

circuit (discharge/suction)

Net weight kg 21 21
Gross weight kg 23 22.5
Net dimensions mm 688*323*334 688*323*334
Packing dimensions mm 872*370*384 872*370*384

DEVICE INSTALLATION

AIR-CONDITIONING WITHOUT INSTALLATION

Just a few simple steps and your comfort ensured:
1.
2.

Install the air exhaust hose in the housing at the back of the unit (Fig. 6)
Install the air conditioner near a window and put the exhaust hose outside through the

window (Fig. 6,7,8,9,10).

IM2019

Adjust the length of the exhaust hose to reach the window. Make sure the air exhaust

hose is unobstructed.
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Fig. 7 Fig. 8

If you have a sash (window):
1. Place the bracket on the windowsill
Extend the bracket fully within the window frame
Fix the bracket by using the pin
Lower the window into the bracket
Insert the window outlet of the exhaust hose into the slot
Connect the hose to the air conditioner (Fig. 9)

o0k w0
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AIR-CONDITIONING WITH INSTALLATION

If required, your appliance can also be installed stationary (Fig. 11).
Proceed as follows:

1. Drill in an outside wall or in the window a 134 mm diameter hole. Keep in mind the
heights shown in fig. 12.

2. Fit the flange accessory provided in the hole following the indications on figs.13,14,15.
3. Fit the hose in the housing at the back of the device (Fig. 7).

4. Fit the end of the hose to the flange as shown in fig. 12. When the hose is not fitted, the
hole can be closed with the flange cap.

Keep the air hose as short and free of curves as possible to avoid bottlenecks.

When installing the air conditioner stationary, you should leave a door slightly open (as little as 1
cm) to guarantee correct ventilation.

MAX100 cm
.-.'r . i
MIN 35 cm
50cm '|
-, vy
Fig. 11 Fig. 12

9 134 mm

Fig. 13
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8. DEVICE CONTROL

Description of remote control*
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* The appearance of the remote control, as well as the buttons and indicators may differ from the image in
the manual, but their functions are identical

1. Power: (D Turns the air conditioning on / off.

2. Timer: @ Setting the on/off time of the air conditioner by timer
3. Down: ' Click to decrease temperature or timing set value.

4. Mode: O Click to switch between cooling, dehumidifying, ventilating mode.

5. Up: A Click to increase temperature or timing set value.

6. Fan: $ Selecting high or low speed ventilation.

~

J
. Sleep Mode: Turns on the sleep mode.
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9. OPERATING MODES

. . Cﬁ) @Cﬁanﬂj]*é @ CD @

TIMER SPEED POWER
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Fig. 16*
*Image is for reference only and may differ from actual control panel.

1. “TIMER” button - in the case of power on, press the button to set the time to automatically
turn off the device; in the case of power off, press the button to set the time to automatically turn
on the device. Press the “TIMER” button, then, when the timing symbol flashes on the LED
display, press “UP” and “DOWN?” buttons to select the required timing value. Timing values can
be set in 1-24 hours range. One pressing of “UP” or “DOWN?” button equals 1 hour.

2. “SPEED” button - in cooling and fan mode, press the button to select HIGH, LOW wind
speed operation. In dehumidifying mode, pressing the key is invalid, in this mode the fan works
only in low wind speed operation.

3, 5. “UP” and “DOWN?” buttons - press these buttons to change the setting temperature or
setting time, operate as follows:

e While setting temperature, press “UP” or “DOWN” button to select the required
temperature (not available in fan or dehumidifying mode).

e  While setting time, press “UP” or “DOWN?” button to select the required time.
4. LED display

6. “MODE” button - press the button to switch between cooling — fan — dehumidifying
modes.

7. “POWER” button - press the button to turn on and turn off the device.

11
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SLEEP mode

This mode can be enabled using the «<SLEEP» and « @ » buttons
Note: It is impossible to turn on the SLEEP mode in the dehumidifying or fan modes.

COOL mode

Press «MODE» until the «COOL» indicator lights up. Click buttons «@ » or «@ » to select the
needed room temperature. The temperature can be set in the range 16 °C-31 °C. Press the
«SPEED» button to select the fan speed.

DRY mode

Press «MODE» until the «DRY» indicator lights up. In this mode, you can’t select or adjust the
fan speed temperature. Close windows and doors to achieve the best drying effect. Do not put
the duct to window.

FAN mode

Press «MODE» until the «FAN» indicator lights up. Press the «<SPEED» button to select the fan
speed. You can’t adjust the temperature. Do not put the duct to window.

10. MAINTENANCE

ATTENTION!
Disconnect the unit from the mains before cleaning.

1. When cleaning the air conditioner, do not use gasoline, solvents and other chemically active
substances.

2. To avoid electric shock and damage to electrical components, do not pour water on the air
conditioner from a tap or a hose.

3. Do not use the air conditioner if the power cord is damaged. On the subject of replacing a
damaged power cord, contact an authorized service center.

Air filter

Clogging with dust particles impairs the air conditioner operation efficiency, therefore clean the
filter no less than once in two weeks.

Filter removall/installation

On the back of the housing, slide the plastic lock, unscrew the four screws and pull out the filter
frame (as shown in the figure below)

12
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Remove screws

Filter cleaning

To clean the filter, put it in warm water with a mild detergent (with a temperature of about 40° C),
rinse it and remove any dirt. Before installing the filter in the air conditioner, it is necessary to dry
it, avoiding direct sunlight.

Air intakes (heat exchangers)
Use a vacuum cleaner for cleaning

Case
Wipe the surface by a damp cloth and dry it by a soft dry cloth.

Automatic condensate removal

Condensate is automatically removed from the unit. Moisture inside the unit starts to evaporate
and is removed from the unit through an air duct (or an air diffuser) in the form of steam.

Condensate removal instructions

1. When condensate is filling the tank, switch off the air conditioner and turn off the power.
Note: Move the device carefully to avoid spilling of water in the bottom of the case
2. Place the water container behind the outlet at the rear part of the device

3. Unscrew the drain cap and pull out the plug, the water will automatically flow into the water
tank.

Note:
1. Hold the drain plug cover, and the water plug properly.
2. During drainage, the housing may be tilted slightly backwards.
Note: If the water container can’t contain all the condensate from the air conditioner, cover the
drain with a plug as soon as possible to prevent water from spilling onto the floor.
4. When the water is drained, stick water plug and tighten the drain cap.
13
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Note: Continue to operate the device only after installing the water plug and drain cap to prevent
condensation from spilling onto the floor.

Automatic condensate removal (optional, only works in DRY mode):
1. Unscrew the drain cap and remove the water plug.
2. Install the drain hose* into the drain hole

3. Put the drain hose* in the water container

*Not supplied

14
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11. WIRING DIAGRAMS
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12. TROUBLESHOOTING

In case of emergency, please, use the troubleshooting methods shown in table. If it is impossible
to solve problems with these methods, apply to the service center.

Failures and their possible reasons:

Failure Possible reason Actions

The appliance does not Power failure Wait for restoration of

operate power supply
The remote control | Replace remote control batteries.
batteries have run out Do not throw batteries into

common trash cans, the
batteries should be disposed of
in the special containers
situated in the collection points.

Active TIMER-ON function | Wait untill the air conditioner will
turn on by timer or cancel the timer

setting
Device is filed with | Darin the condensate for the
condensate device (see “Maintenance”)

15
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Room temperature is too
low or too high

Use the device in the operating
temperature range specified by the
manufacturer (see table of
technical specifications)

Insufficient cold airflow

Incorrect temperature | Set the correct

setting air temperature

Air filter is dirty. Clean the air filter

Air inlet or outlet are | Remove foreign objects from inlet
blocked. and outlet

The air conditioner is not
powerful enough for the
room

Use the device in an area
recommended by the
manufacturer (see table of

technical specifications)

Strong sunlight in the room

Close the curtains

Windows and / or doors
are open

Close windows and / or doors

Other sources of heat in
the room.

Remove all heat sources from the
room

Air conditioner works but
does not cool the room

There is a three-minute
delay on the starting of
compressor

Wait a little

Incorrect
setting.

temperature

Set the correct
air temperature

The remote control does
not work

The distance between the
device and the remote
control is too big.

The remote control is not
directed on the remote
control receiver.

Let the remote control get close to
the air conditioner, and make sure
that the remote control directly
faces to the remote control
receiver.

The remote control
batteries have run out

Replace remote control batteries.
Do not throw batteries into
common trash cans, the
batteries should be disposed of
in the special containers
situated in the collection points.

13. UTILIZATION RULES

%

After the lifetime of the device expires, it should be recycled in compliance with the laws, rules
and methods in region of recycling. Detailed information about the recycling of the device, you
can receive from a representative of the local authorities, after providing full information about
the device. The manufacturer and authorized organization of the manufacturer do not carry
responsibility for the fulfillment by the Buyer of the requirements of legislation on utilization and
methods of utilization of the device selected by the Buyer. The lifetime of the device is indicated
in the warranty card. Warranty period for the device and warranty terms are specified in the
warranty card. The warranty card is an integral part of the documentation supplied with this unit.
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If there is no warranty card in the delivery set, ask for it from the Seller. The warranty card
provided by the Seller must conform to the manufacturer’s form.

The manufacturer and the authorized organization of the manufacturer remove responsibility for
any possible harm which can be caused to people, animals or property directly or indirectly, if
this harm occurred as a result of noncompliance with the rules and operating conditions,
installation of the device, intentional or reckless actions of the user- and / or third parties, as well
as in situations caused by natural and / or anthropogenic accidents.

14. TRANSPORTATION AND STORAGE

1. During transportation, any possible impacts and movements of the package inside the vehicle
should be excluded.

2. Transporting and storage should be provided in strict accordance to the manipulation marks.
3. Outdoor unit should be transported vertical.

Temperature Transportation From -30°C up to +50°C
Requirements* and storage

Humidity From 15% up to 85%
Requirements* (without a condensate)

We are exploring new technologies and we constantly improving the quality of our products.
That's why specifications, design and accessories are subject to change without any specific
notice.

* This product must have storage in dry, well-ventilated space of warehouse at the temperature not lower
than +5°C

17
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YBaxaembIii nokynaTensb!

Bnarogapum Bac 3a ypayHbi BbIGOp M NpuUoGpeTeHue 3NeKTPUMYecKoro MooGUIbLHOro
KOHAULMOHepa Bo3pyxa. OH npocnyxuTt Bam gonro.

1. BAXHAA UHOOPMALIUA

lMpocm  BHMMATENbHO O3HAKOMWUTLCS C  PYKOBOACTBOM MO 3KCNNnyatauuu  nepepg
ucrnons3oBaHvem npubopa. B gaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu COOEPXUTCS BadkHas
MHpopmMauus, kacawulasca Bawen 6e3onacHOCTM, a Takke pekoMeHZauum no npaBUITbHOMY
MCMnonb30BaHuo Npubopa u yxogy 3a HUM. CoxpaHuTe pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm BMecTe C
rapaHTUMHLIM TanoOHOM, KacCOBbIM 4EKOM, MO BO3MOXHOCTM, KapTOHHOW KOpoOKOM u
yNakoBO4HbIM MaTepuanom. B gaHHOM pykoBoACTBe MO 3KCMnyaTauuy ONMUCbIBAKTCS pasHble
BMObl [aHHOrO Tuna ycTponcTea. [lpou3BoguTens ocTaBnseT 3a cobowi npaso 6es
OOMONHWTENBHOMO  YBEAOMIIEHUS BHOCUTb HE3HauuTernbHble W3MEHEHWS B KOHCTPYKLUMIO
usgenusl, KapauvHanbHO He Bnusilowe Ha ero 6esonacHocTb, pPaboTocnocoGHOCTL U
dyHKUMOHanbHOCTL. MpunobpeTeHHbIi Bamu npubop MOXET HECKOMbKO OTnuyatbCcs  OT
OMNMCaHHOro B PYKOBOACTBE, YTO HE BMMSET Ha Crocobbl UCMOMb30BaHWUA U aKcnnyaTtaumu. B
TekcTe 1 undpoBbix 0603HAYEHNAX AaHHOW MHCTPYKLUWM MOTYT ObITb A4OMNYLLEHbI ONeYaTKu.

BHUMAHMUE!

BaxHble Mepbl NpegoCTOPOXHOCTM M UHCTPYKLUMKU, coaepXalluecs B AaHHOM pPYKOBOACTBE, He
BKJ1HOHAIOT BCEX BO3MOXHbIX PEXUMOB M CUTYaLMIA, KOTOPbIE MOFYT BCTpeYaTbes. M3rotoBuTens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM B CIyvae MNOBpPEXAeHMs1 Npubopa unm ero oTAeNbHbIX YacTel BO
BPEMSI TPaHCMOPTMPOBKKN, B pe3ynbTaTe HenpaBuIlbHOM YCTaHOBKWU, B pe3ynbTaTe konebaHui
HanpshkeHus, a Takke B criyyae, ecnv kakas-nmbo 4vactb npubopa Obina mM3MeHeHa wnv
MoaucmumMpoBaHa.
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NMPUMEYAHUE

Ha wspenuu npucyTcTBYeT 3TUKETKa, Ha KOTOPOM yKasaHbl BCe HEOOXOoAMMbIE TEXHUYeckue
JaHHble W gpyras nonesHass MHdgopmauus o npubope. McnonbayiiTe npuGop TOMbKO MO
Ha3HaYyeHWto, yka3aHHOMY B AHHOM PYKOBO/CTBE.

2. MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTH

Mpy MCNonb3oBaHUM 3MNEKTPUYECKOro KoHAWULMOHepa Bo3dyxa, HeobxoauMo cobnoaaTth psf
Mep NpedoCTOPOXHOCTU. HenpaBunbHas aKkcnnyaTtauuss B CUINY WUMHOPMPOBaHUA  Mep
NpPeaoCTOPOXHOCTU MOXKET NMPUBECTM K MPUYMHEHUIO Bpeaa 340POBbLI0 NOSb3oBaTens v Apyrux
niofeit, a Takke HaHeCeHUo yllep6a UX MMYLLECTBY.

e BHumartenbHO npouuTanTe AaHHY WHCTPYKUMIO Meped akcnnyatauuwen npubopa BO
nsbexaHue NosIoMoK Npv UCMONb30BaHUMN.

e [lepen nepBoHavarnbHbIM BKIIOYEHWEM MNPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKMe
XapakTepUCTVKN, yKa3aHHbIe Ha N34enuu napameTpam 3NeKTpoceTy.

e He ncnonb3oBatb BHE NOMELLEHWI UMK B YCINOBUAX NOBbILLUEHHOW BAXXHOCTHU.

e Bo wusbexaHne noBpexaoeHW KOHOMUMOHEpA W aHHynupoBaHus Baielh rapaHTuu
nepea HayanoM paboTbl noctaBbTe NpUGOP B BEPTUKANbHOE MOMOXEHNE MUHUMYM Ha
2 yaca Jo0 aKcnnyaTauumu.

e Ecnn nocne npouteHuss MHCTpykumMm y Bac ocTtaHyTca Bompockl no pabote wu
akcnnyataumm npubopa, obpaTutecb K npogaBLy WM B Cneuvanu3vMpoBaHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP ANS NOMYYEHUs! pa3bsCHEHWN.

e Ha w3genun npucyTcTByeT 9TuMKeTKa, Ha KOTOPOW YykasaHbl BCe Heobxoaumbie
TeXHUYeckune AaHHble 1 apyras nonesHas nHdopmaums o npndope.

e Mcnonb3yiTte npnbop TONLKO NO HA3HAYEHWUIO, YKa3aHHOMY B A@HHOW MHCTPYKLUWW.

e [lepen ycTtaHOBKOW MOOWMBLHOTO KOHAMLUMOHEPA, HE MOAKIMYas ero K 3reKTpoceTH,
npoBepbTe U ybeautechb, YTO ceTeBasl po3eTka AN KOHOUULMOHEpA WUMEET KOHTaKT
3a3eMreHns 1 NpaBuIbHO 3a3eMreHa.

e  Cnepwute, 4TOGbI LLHYP MUTAHUSI HE Kacarcs OCTPbIX KPOMOK U FOPsiYMX NMOBEPXHOCTEN.

e Bcerga oTkno4vanTe YCTPOWCTBO OT 3NekTpoceTu neped cbopkow, pasbopkon wu
OYMCTKON, Unn ecnu Bel ero He ncnonb3ayeTe.

e Ecnn usgenve HekoTopoe Bpemsi Haxogurnocb npu TemnepaTtype Hwxke 0°C, nepen
BKIIIOYEHMEM €ro crneayeT BbiaepXaTb B KOMHATHbIX YCIOBUAX HE MeHee 2 4acoB.

e [lpy OTCYTCTBMM 3a3eMISIOLLEro KOHTypa B BalleW 3MeKTPOCeTU 3KCniyaTaums
MOBMMBLHOTO KOHAULMOHEPA OnacHa Ans XU3HW.

e He vcnonbk3yiiTe NepexoqHkn U yOnUHUTENW NS NOAKMIOYEHMS Balwlero MobunbHoro
KOHOMLMOHEpa.

e HenpaBunbHas yCTaHOBKA W WCMOMNb30BaHWE HACTOALEr0 KOHAMLMOHEpPa MOXeT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMam 1nu yLiepby Ans Ballero MMyLLecTBa.

e JliobGble cepBuCHble paboTbl  [OOMKHbI  MPOM3BOAUTLCS  CreLnanvM3npoBaHHON
opraHusauuen, KBanuUUMPOBaHHLIMU creynanucTamu. He nblTanTecb
CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBaTb Npubop MnNn 3ameHATb kakve-nnbo getanu. [pu
oOHapyXeHuM Henonagok obpallanTech B Grivkanumnin CepBUCHbIN LIEHTP.

e He 3akpbiBaliTe BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS

e  Yb6eauTtechb, YTO BXOAHOE U BbIXOJAHOE BEHTUMSILMOHHOE OTBEPCTUE CBOOOAHO.

e He 3acoBbiBalTe MNOCTOPOHHWE nNpeaMeTbl B BO3OYyXOBbIMYCKHblE — PELUETKU
KOHOMLMOHEpa. OTO OYEHb OMACHO, T.K. BEHTUITATOP BPALLAeTCs C BbICOKON CKOPOCTHIO.

e YcTaHaBnvBanTe YCTPOWCTBO Ha ropM3OHTarbHY NMOBEPXHOCTb BO M3bexaHne yTeyku
KoHAeHcaTa (Boabl).

e He ycraHaBnuBawiTe HanomnbHbIA KOHOULMOHEP B CrieayloLmnx Mecrax:
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- B MECTax BO34eVCTBUSA MPAMbIX COMHEYHbIX NyYen;

- BOGIIM3M UCTOYHUKOB OTKPLITOrO MriameHu;

- BGnu3m gpyrmx paboTarolumx HarpeBaTernbHbIX NPUOOPOB;

- B MecTax, rae Bo3MOXHO nonazaHve 6pbi3r Boabl Unu napa Ha npubop;
- B NMOMELLEHNAX C NOBbILLIEHHOW BNAXHOCTbIO;

- BGnn3um 6acceirtHoB, BaHHbIX U OYLUIEBbLIX KOMHAT.

e He wucnonb3ynte YCTPOWCTBO BO B3pbIBOONACHOW WU KOPPO3WMOHHOM cpede. He
XpaHuTe psioom c KOHOMLIMOHEPOM 6eH3nH " apyrve nety4yuve
NErkoBOCNIaMEHSOLLMECS XKNOKOCTU — 3TO O4EHb OnacHo!

e lcnonb3yiiTe YCTPOMCTBO ANA OXNaXAeHUs BO3Ayxa Mpu TemnepaType OKpyXatoLen
cpenbl 17-35°C.

e [lepuoguyeckn oumwante GuNbTpbl Ana obecnedyeHns 3ddekTUBHON paboTbl
yCTpONCTBA.

e [Ins obecneyeHns HagexHoOM paboTbl KOMMPECCOpPa HE HAKMOHANTE KOHOAULIMOHEP.

e Ecnn ycTpoiicTBO OTKNIOYEHO, MOBTOPHOE BKIHOYEHME [OOMMKHO OCYLLECTBMSITBCA HEe
paHee 4eM 4epes 3,5 MUHYTLI BO U3bexaHne BbIxofa 13 CTposi Komnpeccopa.

e [Ins paboTbl KOMMNpeccopa 3rneKkTpuyeckash po3eTka AomkHa ObiTb paccuyvMTaHa Ha
HOMMWHanbHbIA ToK He Hwke 10A. Bo n3bexaHune neperpeBa u pucka BO3HWKHOBEHUS
noxapa, a Takke MOBPEXAEHUS BHYTPEHHEWN 3MeKTPUYECKOW CeTW, He BKI4vanTe
YCTPOWCTBO B YANMHUTENN.

e lcnonb3oBaTb TONMbKO B ObITOBBIX LENSX cOrnacHo pgaHHoMmy PykoBoacTtBy Mo
akcnnyatauuu. Mpubop He NpegHa3HayYeH Ans NPOMbILLIEHHOTO NPUMEHEHUS.

o [lpy noBpexaeHuu LWHypa NUTaHUs ero 3ameHy, BO usbexaHue OonacHOCTW, AOIMKHbI
NPOW3BOAMTL M3rOTOBUTENb, CEPBUCHAst Criyba unum nogobHbI KBanMdLMPOBaHHbIN
nepcoHan.

e [lepen ytunusaumen ycTtponctea Heobxoaumo wu3Bnevb 6Gatapen w3 nynbTa
yrnpaereHusi, MOCne Yero oHW nognexar 6e3onacHon ytunmnsaumu.

e [lpnbop He npegHasHayeH Ans  MCNOMb30BaHWS nuuamu  (BKNYast neten) c
MOHWXEHHbIMU (PU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMWU WNK
Npy OTCYTCTBUU Y HUX XM3HEHHOrO OfMblTa MMM 3HAHWWA, €CNN OHW He HaxoAATCsl MoA
NPUCMOTPOM MIMM HE MPOUHCTPYKTUPOBAHbI 06 UWCNONb3oBaHUKM npubopa nvuoMm,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e3onacHoCTb. [eT AOMKHbI HAXOAWUTLCA MOA MPUCMOTPOM
ONs HeJONyLWEHWs Urp ¢ NprodopoMm.

e He ncnonb3yrite NpMHaAANEXHOCTU, HE BXOASILLIME B KOMMIIEKT NOCTaBKW.

e [lpw oTkNtoYeHUN Npmubopa OT ANEKTPOCETM HE TAHUTE 3a LUHYP NUTaHus, 6epuTech 3a
BUIKy. He nepekpy4mBanTe u HU Ha YTO HE HamaTbIBalTe ero.

NMPUMEYAHUE

[nsa adhbeKkTMBHOro oxnaxaeHust HeobxoanMo:

1) O6ecneuntb cBob6OAHOE NPOCTPAHCTBO He MeHee 50 CM OT BO3A4yx03abOpPHON peLueTKu
(pucyHok 1).

2) YcTaHaBnuBawTe KOHAMLMOHEP psgoM ¢ okHoM. OTperynupynte ANvHY BO34yxoBoAa, YTobbl
pobpaTbCs 4O OKHA. YOeamTech, YTO BbITSXXHOMY BO34YXOBOAY HET NPEnsaTCTBUN (PUCYHOK 2).
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PucyHok 1 PucyHok 2

3. HA3HAYEHME NPUBOPA

OnNeKTpUYeckuiA MOBUNbHBLIA  KOHOWLUMOHEP BO3dyxa, npedHasHadeH Ana  OXNaaeHus,
BEHTUIISILMW 1 OCYLLEHUSI BO3AyXa B GbLITOBOM NMOMELLEHWUM.

4. OINUCAHUE NPUBOPA

13

L o 2

PucyHok 3 PucyHok 4 PucyHok 5

U3o6paxeHue npusedeHo 8 Kayecmee crpasoyHoli UHGhopMayuu U MoXem omau4amsCcs Om peasbHO20
npubopa

1. BepxHss KpbiLlka

2. MNaHenb ynpaBneHus

3. Pyuka

4. Bo3gyxoBbInyckHas pelueTka
5. lNepegHaga yacTb Kopnyca

6. Ponvkn ana nepeasumxeHuns
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7. Bo3gywHbIn punbTp
8. OTBepcTUNE ANA APEHaKHOro WnaHra (4N aBTOMaTUYeCKoro CnvBa KoHaeHcaTa)

9. Pyuka

10. OTBEpCTME ANA BbIXOAA TEMMOoro Bo3gyxa
11. Bo3gyxo3abopHas pelueTka
12. peHaxHoe oTBepcTue

13. Bo3gyxoBoz

5. KOMMIEKT NOCTABKM

. KoHanumoHep 6biToBOM MOBUBHOrO TUNA - 1 WT.

1
2. MNynbT AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHus — 1 wWr.
3. OnemeHTbl NUTaHuA anga nynbta Y — 2 wr.
4

. BosgyxoBbinyckHom wnaur - 1 wr.

5. YnakoBka - 1wWT.

~N O

. PykoBoacTtBo no akcnnyatauum - 1 wr.
. MapaHTWiHbLIN TanoH - 1 wr.

[ononHutenbHble aKceccyapbl B KOMNINEKTEe 3aBUCAT OT NMOCTaBKNU.

6. PABOYUE XAPAKTEPUCTUKU

TexHMYeCKne xapakTepucTUKn

TexHUYecK1e xapakTepucTMkK npubopa npueeaeHsl B Tabnuue 1.

Tabnuua 1
HanmeHoBaHue En. nam. T-PACO07-P0O9E T-PAC09-PO9E
BbixogHas MOLWHOCTb BTU (BT) 7000 (2050) 9000 (2400)
(oxnaxgeHue)
HomuHanbHas Bt 780 900
notpebnsiemasi MOLLHOCTb
(oxnaxgeHue)
MapameTpebl B/ly, 220-240~/50 220-240~/50
anekTponuTaHus
HomuHanbHas cuna Toka A 3.5 3,9
(oxnaxgeHue)
Pacxog Bosgyxa M /9 300 320
O6bem baka n 1.1 1.1
MpoussoguTENBHOCTE NO nlc 17 21,6
OCYLLEHUIO
YpoBeHb Wwyma O6(A) 65 65
Tun xnagareHTa - R410A R410A
Knacc aHepreTudeckom - A A
3 PeKTUBHOCTH
(oxnaxgeHue)
MHpOekc aHepreTuyeckom 2,61 2,73
aheKkTMBHOCTM
(oxnmaxgeHue)
Knacc anektpo3awunThbl - Class | Class |
CteneHb 3aWuMThl OT BNarn | - IPX0 IPX0
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3anpaBoyHbIN BEC r 300 350
XxnagareHTa

JunanasoH paboumnx °C 16-31 16-31
Temneparyp: oxnaxaeHue

Mnowaab ob6ecnyxmnBaHms M° 10-15 12-16
KOHAMUMOHepa

MakcrmanbHoe pabouee MMMa 3.2/0.8 3.2/0.8
OaBrneHne KoHTypa

XxnagareHTa

(paspsixkeHune\scacbiBaHue)

Bec HeTTO Kr 21 21

Bec 6pyTTO Kr 23 22,5
Pa3mepbl npubopa MM 688*323*334 688*323*334
Pasmepbl B ynakoBke MM 872*370*384 872*370*384
MoTpebneHue kBT*4/roa 390 475
3MNEKTPOIHEPIUNM B pEXMME

oxXNnaxgeHus

Pabounin pexxum - OxnaxxgeHve OxnaxageHue
(oxnaxgeHue/oxnaxageHve

+ Harpes)

OxnaxxgeHune - BosaywHoe BosayLwiHoe
(Bo3gyLHoe/BoAsIHOE)

Komnpeccop - Toshiba Toshiba

7. YCTAHOBKA NMPUBOPA

KOHOMLUMOHEP BE3 YCTAHOBKU

Bcero Heckonbko NPOCTbIX Waroe 1 Baw KomdopTt obecneyeH:

YCTaHOBUTE BbITSPKHOW  LUSAHT BO3AyXa B Kopnyce Ha 3agHen naHenu

(pucyHok 1).

npubopa

YcTaHaBnmBanTe KOHOWLMOHEP PSAOM C OKHOM WM pasMecTUTe KOHel, LufaHra Ha
BbIXO/l€ Y OkHa (pucyHku 6,7,8,9,10).

OTperynupyiiTe [OnUHY LWUMaHra,

4yTOOBbI

pobpatbca OO0 OKHa.

BbITSDKHOMY LUMAHTY BO3yXa HUYEro He NPensTCTBYeT.

Yb6egutecb, 4TO

PucyHok 6

PucyHok 7
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PucyHok 9

PucyHok 10

Ecnu y Bac caBuxHble OKHa, He0BX0AMMO YCTaHOBUTb KpenmeHne Ha NoJOKOHHWKe, paclumpuTb
KPOHLUTENH MOMHOCTbIO B Mpedeniax OKOHHOW paMbl, 3aKPenuTb KPOHLITEMH C MOMOLLbIO
cneumanbHOro Kpenexa, 3aTeM foBeduTe OKHO A0 KPOHLWTenHa. BcrtaBuTb BO3ayxooTBOA B
OKHO, 3aTeM NPUCOeaNHUTE ero K KOHOULIMOHEPY (PUCYHOK 9)

KOHOMLIMOHEP C YCTAHOBKOM

ECTb BO3MOXHOCTb YCTAHOBKM Mpybopa B YyCNOBHO CTaLMOHapHOM pexume (pucyHok 11).

[OelicTByiiTe cnegyroLmm obpasom:

e [lpocBepnute B HapyXHOW CTeHe WNM OKHe oTBepcTue AmameTpom B 134 mMm B
OnameTpe, Kak nokasaHo Ha pucyHke 12.

e YcTaHoBWUTE hnaHew creayst ykasaHusam Ha pucyHkax 13,14,15.
o  3akpenuTe BO34yXOBOA Ha 3adHel naHenu npmbopa (pPUCyHOK 7).

e YcTaHOBWUTE KOHel, WnaHra draHua, Kak nokasaHo Ha pucyHke 12. Korga wnaHr He
yCTaHOBMNEH, OTBEPCTUE MOXKET ObITb 3aKPbLITO KPbILLKOWN.

Mpy ycTaHOBKE KOHOWLMOHEpPA B YCMOBHO CTaLMOHAPHOM pexume, HeoGXoAMMO OCTaBUTb
[Bepb crierka oTkpbIToN (MeHbLUe 1 cM), Ans oGecnevyeHns JoCTyna Bo3ayXa B NOMeLLeHue.
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i A
MAX100 cm
- A
MIN 35 cm
50cm il
T vy
PucyHok 12

9 134 mm

PucyHok 13 PucyHok 14 PucyHok 15
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8. YNPABJIEHUE NPUBOPOM

NynbT AUCTaHLUMOHHOrO ynpaBneHus*

w B~ O

\

\ J

*BHewHutl sud nynbma ducmaHyuoHHO20 ynpaesrieHusA, a makxe KHOMKU u UHaUKamOpbl Mo2ym umemb
omrnu4usa om U305pa)KeHUFI 8 UHCMpyKyuu, HO ux prHKL(UU UOeHMUYHb!

1. Power (nutaHue): (D BkntovaeT/BbIkMOYaeT KOHOULMOHED.

2. Timer (Tanmep): Mo3BoNsieT yCTaHOBUTL BpeMsi BKITHOYEHMS/OTKIIIOYEHNS]
KOHAMLMOHEepa Mo Takmepy.

3. Down (Temnepatypa Huxe): HaxmunTe, 4TOGbl YMEHBLUUTL 3afjaHHOE 3HaYeHue
Temneparypbl B pexxume paboTbl UMM BPEMEHN B pexume Taimepa.

4. Mode (Pexum paboTbl): o Bbibop pexuma pabotbi: OXINAXKAEHWE —
OCYWEHWE — BEHTUNAUUA.

5. Up (Temnepartypa Bbiwe): A Haxmute, 4ToGbl YBENMWUUTL 3aaHHOE 3HadeHue
Temneparypbl B pexvme paboTbl N BpEMEHW B pexvnme Tarimepa.

6. Fan (CkopocTb BeHTUNATOpPA): Bbibop CKOpOCTM BpalleHust BeHTUnaTopa:
BbICOKAA - HUBKAA.

J
7. Sleep Mode (HouHon pexum): BkritoyaeT HOYHON peXxum.
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9. PEXWMbI PABOTbI

@o@ HH:. @ @ ®

TIMER DOWN MODE. POWER

@««(«( %‘ NI 1

DO ® 660

PucyHok 16*

MN306paxeHue npueedeHo 8 kavecmee crpagoyHoli UHGhoOpMaUUU U MOXem omsuyamscsi om peasbHol
raHenu yrnpasneHusi

Korga npubop nofknoyaeTcst K CeTU BrepBble, MPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHam 0603HavatoLwmi
BKITHOYEHWE NpuGopa, 3aTeM NpMBOp BOWAET B PEXUM OXUAAHUS.

1. “TIMER” — ecnv npnbop BKMOYEH, HAXKMUTE LaHHYIO KHOMKY A5l HACTPONKN BPEMEHM Ha
aBTOMaTU4ecKoe BblkNoYeHne npubopa. Ecnu npnbop BLIKIMIOYEH, HAXXMUTE AaHHYIO KHOMKY Ans
HaCTpOWK/ BPEMEHM Ha aBTOMaTU4eckoe BKMoveHne npubopa. Haxmute kHonky “TIMER?”,
nocne Toro, kak Ha LED gncnnee 3aroputcs COOTBETCTBYOLMIA MHAMKATOP, HAXMMAWTE KHOMKN
“UP” unn “DOWN?” ans seibopa Heobxoammoro Bam BpemeHun. Bpemst MOXHO HacTpavBaTh B
npomexyTke oT 1 go 24 yacos. OgHo HaxaTtune kHonok “UP” unn “DOWN?” pasHsieTca ogHOMY
yacy.

2. “SPEED” - HaxxmMuTe ans nepeknoveHunst ckopocter BeHTunaTopa (BbICOKAA, HA3KAA) B
pexumax OXnaxaeHusl Unu BeHTUNSALMN. B pexxume ocylueHnst faHHasi KHorka He paboTaeT, Tak
Kak Npy aHHOM peXxunume BEHTUNATOP paboTaeT TOMNbKO HA HU3KOW CKOPOCTMU.
3,5. “UP” n “DOWN” — HaxxumanTe faHHbIe KHOMKW A8 HAaCTPONKM TeMnepaTypbl UM BPEMEHN
e [pwu HacTpoiike Temnepatypbl HaxkumanTe “UP” n “DOWN” ons Beibopa
Heo6X0AMMOro 3Ha4YeHus (TemnepaTypy Hemnb3s BbIOpaTb B pexxumMax BEHTUASLUN 1
OCyLUEeHUS)
e [lpun HacTpolike BpemeHn Haxxumante “UP” n “DOWN” ansi Bbibopa Heob6xoamMmMoro
3Ha4YeHus.
4. LED gucnnen

6. “MODE” — HaxxmuTe ANs NepeknoYeHns Mexay pexumammn paboTsl: oxnaxgeHme —
BEHTUNALMSA — OCYLUEeHue

7. “POWER” — HaxxmMuTe ONs BKIIOYEHNST U BIKIMIOYEHUS nprubopa
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Pexxum COH

[aHHbIn pexunm paboTbl MOXHO BKIIOYUTL C NOMOLLIO KHONMOK «SPEED» 1 « @ ».
MpumeyvaHue: Henb3s BkNtounTb pexxum SLEEP B pexxumax ocyLleHus Unm BeHTUNSLUN.

Pexum OXNNTAXKOEHUE
Haxunmante kHonky «MODE» noka He 3aroputcsa nHamnkatop «OXINAXKOEHWME». Haxvunte

kHonkun PETYINMPOBKA «@ » Unu «@ » Ans Belbopa Tpebyemon KOMHaTHON TemnepaTypsbl.
TemnepaTypy MOXHO yCTaHOBUTL B Anana3oHe 16°C — 31°C. Haxmute kHonky «SPEED» ans
BblIGOpa CKOPOCTU BEHTUNSATOPA.

Pexnm OCYLUEHUE

Haxumante kHonky «MODE» noka He 3aroputcs mHaukatop «OCYLIEHUE». B atom pexume
Bbl HE MOXeTe BblbpaTb CKOPOCTb BEHTUNATOPA UNKU OTperynupoBaTtb Temnepartypy. 3akpowte
OKHa 1 OBepw Ans OCTUXEeHNUs Haunydwero addekTa ocylleHns. He BelBoguTe BO34yXOBO4 B
OKHO.

Pexxum BEHTUNATOP

Haxumante kHonky «MODE» noka He 3aroputca wuHaukatop «BEHTUIIATOP». Haxwmwute
kHonky «SPEED» ans Beibopa CKOpoCTU BeHTUNsiTopa. Henb3sa oTperynupoBaTtb Temneparypy.
He BbiBOAWTE BO34YXOBO/ B OKHO.

10. YXO[4 U OBCNYXXUBAHUE

BHUMAHUE!
Mepen ouncTkon npubopa OTKMHUUTE ero OT NIeKTPOCEeTU.

1. Tlpn uncTke KOHAWMLMOHEpa He Mofb3ynTecb OEeH3WHOM, pacTBOPUTENAMWM W APYTMU
XMMWUYECKN aKTUBHBIMW CPEACTBaMM.

2. Bo wu3bexaHne nopaxeHusl 3NeKTPUYECKMM TOKOM W MOBPEXOAEHUS 3MEeKTPUHECKUX
KOMMOHEHTOB He NnenTe Ha KOHAMLUMOHEP BOAY U3 KpaHa unu Lnadra.

3. He akcnnyaTtupyite KOHOMLMOHEP Npu NoBpexaeHHOM kabene anekTponuTtaHus. Mo Bonpocy
3ameHbl NOBpPeXAeHHOro kabens obpallantecb B aBTOPU3OBaHHBIN CEPBUCHLIN LIEHTP.

Bos3aywHbin ¢mnbTp
3acopeHne BO3gywWwHOro dunbTpa YacTuuamu Mbiavm  CHWKaeT 3ddekTBHOCTL paboThbl
KOHAMLUMOHepa, M03TOMY NPOBOAUTE YMCTKY (DUMbTPa He pexe OJHOro pasa B ABe Heaenwu.

U3BneyeHunel/yctaHoBKa unbTpa

Ha 3agHelt yactu kopnyca OTOABMHbTE MNACTUKOBBIN (HUKCATOP, OTBUHTUTE YEeTbipe BUHTA U
BbITALMTE paMKy UnbTPa (Kak NokasaHo Ha PUCYHKE HUXKE)
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P CHATbL BUHTbI

YucTtka counbTpa
Ona ounctkn dwnbTpa NOMOXWTE ero B Tenmnyi BOAYy C MSATKUM MOIOWUM CPeacTBoM (C
Temnepatypon okono 40°C), npomonte ero u yganute 3arpasHeHus. [lepepn ycTaHOBKOW
dvnbTpa B KOHAMUMOHEP Heobxoaumo ero BbICYWMTb, u3beras BO3OEWCTBUS MNPAMbIX
CONHEYHbIX NyYen.

Bo3ayxo3abopHble oTBepCcTUA (TENNO0OMEeHHUKMN)
[na o4nMCTKM NONb3YHTECH NbINECOCOM.

Kopnyc
[MpoTpuTe NOBEPXHOCTL BNAXHOW TKaHbLIO Y NPOCYLUMTE MATKON CYXON TKaHbIO.

ABTOMaTHUecKOe yaaneHue KoHaeHcaTa

YpaneHne koHaoeHcaTa u3 npubopa npovcxoguTt aeBTomatmyecku. Bnara BHyTpu npubopa
HayvHaeT McnapsATbCa M B BUAEe BOOAHOMO napa yaansieTcs 4Yepes BO34YXOBOA (MW peLueTKu
ONS BblBOAA BO3AyXa).

MHcTpyKums npu paboTe ¢ KOHOeHcauumen

1. MNpwn 3anonHeHun 6aka kKOHOeHcaunen He0OX0ANMO BbIKITHOUNTL KOHOULMOHEP U OTKIMIOUYNTD
3NEeKTPonuTaHue.

Mpumeyvanue: asuravite Npnbop OCTOPOXKHO, BO n3bexaHne nponuea BoAbl Ha AHO Kopnyca.

2. Ana cnuBa KOHAEHcaTa YCTaHOBWTE KOHTeWHep Ans BOAbl MOA CNMBHLIM OTBEPCTUEM,
HaxoasLMICA B 3agHel YacTu kopnyca.

3. OTBUHTUTE KPbILLKY CIMBHOTO OTBEPCTMS, U3BMNEKUTE 3aTbIuKy N5 BOAbl U CrenTe Boay.
MpumeyaHune:

1. [epxuTe KpbILKY CAIMBHOMO OTBEPCTUS U 3aTbIYKY ANS BOAbI AOPKHLIM 06pa30M.
2. Bo BpemA CrnnBa BOAbl, KOPNYyC MOXHO Clierka HakrinoHuUTb Ha3aj.
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MpumeyvaHue: Ecnu koHTeriHep ana Bogbl He BMewaeT B cebss Becb KoHAeHcaT w3
KOHAMLMOHepa, 3aKpoWTe CIMBHOE OTBEPCTME 3aTbiYKOM KaK MOXHO cKopee, BO u3bexaHue
nponvea BoAbl Ha Mnon.

4. Korga KoHgeHcaT yoaneH u3 np|/|60pa, NnomMecTuTe 3aTbl4Ky OnA BOAbI O6paTHO B CnnBHOE
OTBepCTne, 3ateM 3aTAHNTE KPbILLKY CITMBHOIO OTBEPCTUA.

Mpumevanue: lNpogonxnte pa60Ty npw6opa TOJIbKO MOCJie YCTaHOBKU 3aTbl4KM ONnA BOAblI U
KPbILWKKX CITMBHOTO OTBEpPCTUA, BO nsbexaHue nponuea KoHAeHcaTa Ha non.

ABTOMaTUYECKUI CINMB KOHAEHCcaTa (ONnuUMOHanbHO, paboTaeT TONbKO B PeXUMe OCYLUeHUs):
1) OTBMHTUTE KPbILUKY CIIMBHOFO OTBEPCTUSA U U3BMEKUTE 3aTbIYKy ANsi BOAbI.
2) YcTaHOBUTE ApeHaXHyt TPyOKy* B CrMBHOE OTBEPCTHE.
3) TMomectute ApeHaxHyo TPYOKY* B KOHTEMHEDP AN BOAbI

*He exodum e Komrinekm rnocmasku
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11. NPUHUUNMUANBHAA INIEKTPUYECKAA CXEMA
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12. YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEN

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS aBapulHbLIX CuTyauuin obpatutecb K crnocobam ycTpaHeHus
HencrnpaBHOCTEN, YyKa3aHHblX B Tabnuue. B cnyvyae HEBO3MOXHOCTM pelleHus npobrnem
yKkasaHHbIMK cnocobamu obpaTuTecb B CEPBUCHbLIV LIEHTP.

HeuncnpaBHoCTb Bo3mMoxHas npuynHa HenctBusa
KoHaununoHep Mepebou B MogoxanTe, Moka BOCCTAHOBUTCSA
He paboTtaeT 3MeKTponMTaHnm 3neKTponuTaHve

Paspsamnucb anemeHThbl
nuTaHua nynoTa
OVNCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHus

3amMeHnTe aNeMeHTbl NUTaHns
nyneTa AUCTaHUNOHHOIo
ynpasneHus. He ebibpacbiealime
6amapeliku 8 06bI4YHbIE MYCOPHbIE
6aku, ux crnedyem ebibpacbieams 8
cneyuanbHble 6aKu 8 MyHKmMax
npuema mycopa

3apaHo BpeMmsi BKITOUYEHMS
KOHOMLMOHepa Mo Tamepy

MNopoxguTte, noka
KOHOULMOHEP BKIOYUTCS MO
Tanmepy nnu oTMeHnTe
HaCTPOVKy Tarimepa
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Mpnbop 3anonHeH
KOHZEeHcaToM

YpanuTe koHAaeHcaT 13 npubopa
(cM. «¥Yxog n obcnyxusaHue»)

Temnepatypa noMeLLeHuUs!
CINULLKOM HU3Kas Unu
CMNULLKOM BbICOKast

Wcnonb3oBaTb npmbop B
AvanasoHe pabounx Temneparyp
YyCTaHOBMNEHHbIM NPON3BOANTENEM
(cm. Tabnuuy TeXHUYECKMX
XapaKTepUCTUK).

HepoctaTo4yHas
X0no4onpon3BoanTeNnbHOC
Tb

3agaHa CnuLwKOM BbiCOKast
WU CIIMLLIKOM HU3Kas
Temneparypa

BO34yXa B MOMeLLEHNUM

MpaBunbHO 3aganTe Temnepartypy
BO3gyxa

BosgyLwHbin dounbTp 3a6ut
NblAblo

Oumnctute BO3OYyLWHbIN MUNLTP

MocTopoHHWE NpeaMeTbl
3aropaxwvBarT
BO3[yX03ab0pHyto 1nu
BO3[yXOBbIMYCKHYHO
peLueTky

Yaanute NnOCTOpPOHHME
npeaomeTbl

[ns gaHHOro nomeLlleHns
BbIOpaH KOHOANLMOHEP
HU3KON MOLLIHOCTU

VMcnonb3oBaTtb npubop B
noMeLLeHnn nnoLlagbo
peKkoMeHO0BaHHOMN
npovssoanTenem (cm. Tabnuuy
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTHK).

B nomelyeHnn cunbHbIN
CONHEYHbIN cBeT

3afepHuTe WTOphI

OTKpbITbI OKHA M/unu
asepu

3akpoliTe okHa u/vnu asepu

B nomelwyeHnn
NPUCYTCTBYIOT UCTOYHUKN
Tenna

YCTpaHuUTe UCTOYHUKM Tenna ns
nomMeLlueHna

KoHamumoHep paGoTaer,
HO He oxnaxpaeT
nometueHve

JencTByeT TpeXMnHyTHas
3aJepxKa BKIOYEHUs!
Komnpeccopa

HemHoro nogoxauTe

3agaHa HenpaBusibHas
TeMnepartypa Bo3gyxa

3apgaiiTe NpaBUNbHYO
TeMnepaTtypy Bosgyxa

OnCTaHUMOHHbIN NyNbT
ynpaBsnexus He paboTtaet

Cnvuwkom 6onbLuoe
paccTosiHue Mexay
NynbTOM AUCTaHLMOHHOIO
ynpasneHusi u npubopom

MynbT gUCTaHUMOHHOrO
ynpaBnieHus He HanpaBreH
B CTOPOHY npubopa (B
CTOPOHY pecuBepa
curHana nynbta
ONCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHusi Ha npubope)

Monb3yntecb NynsTom
AVNCTaHUMOHHOrO ynpasneHusl,
Haxo4sChb B HEMOCPEACTBEHHON
6rm3ocTu ¢ Npubopom, Hanpaensas
€ro HernocpeaCcTBEHHO Ha Npubop

3apsg aneMeHToB NUTaHua
nynbTa AUCTaHUMUOHHOIO
yrnpaBneHusl 3aKoOHYNIICs

3amMeHUTe anemMeHTbl NMTaHus
nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO
ynpaeneHus
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13. YTUNU3ALUA, CPOK CNYXBEbl, TAPAHTUAHBIA CPOK

X

—

Mo okoHyaHuo cpoka cnyxbbl Npubopa cnegyeT NPOBECTU €70 YTUNM3aunio B COOTBETCTBUM C
HOpMamu, npasuniamuM W crnocobamu, AeNcTBylOWMMUM B MecTe yTtunusaumn. [ogpobHyto
nHdopMaumio Mo yTunusaumm npubopa Bbl moxeTe nonyuuTb Yy npeactaBuTenss MeCTHOro
opraHa BracTu, MpegocTaBuMB emy MOfMHylo WHdopmaunio o npubope. W3rotoButens u
YyNOfTHOMOYEHHOE WM MMLO He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a WucnonHeHne [lokynatenem
TpeboBaHWIA 3aKOHOAATENbLCTBA MO YTUNM3aLUM 1 cnocobbl yTunusauun npnbopa, BelbpaHHbIE
MokynaTtenem. Cpok cnyxdbl npubopa ykasaH B rapaHTMMHOM TanioHe. [apaHTWUMHBIA CPOK Ha
npubop, YyCnoBMS rapaHTUM W rapaHTUAHOIO CpOKa YKasaHbl B rapaHTUAHOM TarloHe.
[apaHTWiHBIN ~ TanoH  ABMASETCA  HEOTbEMIIEMOM  YacTbld  TOBapOCOMPOBOAWTENbHON
AOKyMeHTauun, BXOAsLEed B KOMMNMEKT MocTaBkM JdaHHoro npubopa. [lpu oTcytcTBumM
rapaHTUMHOIO TanoHa B KOMMMEKTe NoCcTaBku, TpebyinTe ero y MNMpoaasua. MapaHTUIAHbIA TaroH,
npegocTasnsembln [podaBLoOM [OMKEH COOTBETCTBOBaTb YCTaHOBMEHHOW W3rotoButenem
dopme. N3rotoButenb U ynoriHOMOYEHHOE NWLO W3rOTOBUTENS CHUMAKT € cebsi niobyio
OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXHbIA Bpefd, NPSMO WM KOCBEHHO HaHECEHHbIN AaHHbIM Npubopom
NoOsM, XUMBOTHBIM, UMYLLECTBY B Cry4ae, eciiv 9TO NpoM30LLUNIO B pe3ynbTate HecobnogeHus
npaBun M YCNOBUW 3KCMMyaTauuu, YCTAHOBKM Npubopa, YMBIWEHHbLIX WM HEOCTOPOXHbIX
OencTBMn noTpebutenda vwunu TpeTbuMx WL, a Takke B CryyYae CuTyauun, BbI3BaHHbIX
NPUPOAHBIMU MU @HTPONOreHHbIMU POPC-MaKOPHLIMW SBAEHUAMM.

14. TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

1. Tpu TpaHCMOPTUPOBKE AOMMKHbI ObITb WCKMOYEHbl NoOble BO3MOXHbIE yAapbl M
nepeMeLLeHnst ynakoBK/M BHYTPY TPaHCMOPTHOMO CPEACTBa.

2. Tpn TpaHCNOPTUPOBKE W XpaHEHUW [OMKHbI CTporo cobniogatecs TpeboBaHus
MaHUNYNAUMOHHBIX 3HAKOB Ha ynakoBke npubopa.

TemnepaTypHble TpaHcnopTUpOBKa 1 Ot -30°C pgo +50°C

TpeboBaHusi XpaHeHue

TpeboBaHMs K BNaXHOCTK Or 15% po 85% (Her
KOHAeHcaTa)

Mpoaykuna [OMmKHa XpaHUTbCA B CyXWMX, MPOBETPMBAEMbIX CKIAACKUX MOMELLEHUAX npu
TemMnepartype He HUNXe +5°C. Mol n3y4yaem HOoBbl€ TEXHOJTIOMMN N NOCTOAHHO yrny4llaeM Ka4eCcTBO
Haluen npoaykumn. TexHnyeckne xapakTepuCTUKK, KOHCTPYKUMA U KOMNMeKTauna mMoryt ObITb
n3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTeribHOro yseaoMneHus.
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